Kính thưa quí bạn,

Trong chuyện vui hôm nay tôi xin kèm theo:

Buổi phát thanh Âm Thanh và Ngôn Từ của Đoàn Thế Ngữ trên đài VOVN năm 2004 nói về bài thơ Cẩm Sắt thật đẹp của Lý Thương Ẩn và một đoạn Thơ Kim Vân Kiều (đoạn Kiều đàn cho Kim Trọng nghe lần chót). Tôi muốn dùng bài nầy để kính tặng các bạn là Giáo Sư Việt Văn, tặng các bạn thích Đường Thi, và đồng thời tôi dùng câu chót (đoạn chót sau bản nhạc) để nói lên chút xíu tâm tình.

 Am Thanh Va Ngon Tu_Ly Thuong An_Kieu_Nguyen Du ( 04_02252004).mp3 < -- click để download 
錦瑟 
錦瑟無端五十弦， 
一弦一柱思華年。 
莊生曉夢迷蝴蝶， 
望帝春心託杜鵑。 
滄海月明珠有淚， 
藍田日暖玉生煙。 
此情可待成追憶， 
只是當時已惘然。 
Ghi thêm: Tôi không biết chữ nho đâu nghe.
Cẩm sắt 

Cẩm sắt vô đoan ngũ thập huyền

Nhất huyền nhất trụ tứ hoa niên

Trang sinh hiểu mộng mê hồ điệp

Vọng đế xuân tâm thác đỗ quyên

Thương hải nguyệt minh châu hữu lệ

Lam điền nhật noãn ngọc sinh yên

Thử tình khả đãi thành truy ức

Chỉ thị đương thời dĩ võng nhiên.

Ghi thêm: Cẩm (dấu hỏi) sắt, không phài là cầm (dấu huyền) sắc hay cầm sắt đâu, có vài nhà văn nhà thơ ngày nay dốt đến độ nầy.
Đàn gấm (Người dịch: vươngthanh)

Ðàn gấm, năm mươi sợi ảo huyền

Từng dây, từng trục gọi hoa niên

Trang sinh, mộng sớm mơ hồn bướm

Thục đế, lòng xuân gửi tiếng quyên

Trăng sáng, lệ châu nhòa Bích Hải

Nắng hanh, khói ngọc tỏa Lam Ðiền

Tình này ôn lại còn thương cảm

Một thuở đau lòng chữ nợ duyên

Ghi thêm: Xưa nay có một ngàn năm trăm bảy mươi hai người dịch nhưng chọn đại một người thôi để quí bạn thấy rằng không ai dịch nổi bài thơ Cẩm Sắt trên của Lý Thương Ẩn, trừ một người không dịch mà mượn ý và sáng tạo hay hơn đó là Nguyễn Du. Thế mà tôi được biết một vị chữ nghĩa không có, đã ra sách (thơ nhái hình thức Kim Vân Kiều, đọc nghe tục tiều còn hơn chuyện tiếu lâm cấm trẻ em) và dám tuyên bố khi cuốn sách phát hành (phát hành rồi) thì Nguyễn Du trở thành còn số không. Các bạn nghe Đoàn Thế Ngữ thử đi rồi biết đâu có ngày nào đó các bạn dự buổi ra mắt sách để thấy vị lố bịch nêu trên là con ếch ngồi đáy giếng. 
----------------------- 

Một nhà văn Mỹ mới "phất" viếng Paris, liền thuê người hướng dẫn đi tham quan các di tích trong thành phố: 

- Điều nực cười là ở chỗ các anh, mọi cái đều nhỏ bé quá mức. Ví như ngôi nhà đối diện này, nếu ở New York phải là một tòa nhà to gấp cả chục lần. 

- Ồ, thưa ngài, tôi luôn tin những điều ngài khẳng định. - Người hướng dẫn lịch sự đáp - Bởi vì đó là... Viện tâm thần đấy ạ!

Trong một giờ học nói về phép lịch sự, thầy giáo nói:

- Chúng ta phải tế nhị với phụ nữ. 

Ví dụ như thấy trên mông cô ấy có lớp bùn, các bạn nên nhắc khéo "Này, trên vai cô có vết lấm đấy", cô ấy sẽ nhìn lên vai và nhìn xuống vết bùn trên váy mình. 

Một nữ sinh giơ tay: 

- Thưa thầy, dây kéo trên cà vạt của thầy bị tuột đấy ạ. 

[image: image1.jpg]



Một vụ tai nạn xảy ra trên đường, có hai người đụng nhau, cảnh sát tới nơi.

Một người la lên:

- Trời ơi tui bị gãy tay rồi nè, mau gọi xe cứu thương đi chứ, anh còn đứng đó làm gì dzậy?

Cảnh sát:

- Ông làm gì mà la lối om sòm dzậy? Thằng cha ở bên kia bị ông đụng tới chết luôn mà hắn có la như ông đâu?!

Một cậu bé trốn học để đến nhà bạn xem truyền hình trực tiếp trận bóng đá SEA Games 22. Ông bố bắt được, giận quá, kéo cổ lôi về bắt nằm sấp trên giường để đánh đòn. Sau khi kể tội, ô1ng bố vụt cho cậu con 5 roi, rồi bỏ ra hè ngồi hút thuốc lào.

Thấy bố ra ngoài, cậu con len lén đứng dậy định đánh bài chuồn, ông bố quát:

- Cứ nằm im đó, không được đứng dậy!

Cậu bé mếu máo:

- Hu! Hu!... Con tưởng bố đánh xong rồi mà!...

- Hừm! Đấy mới chỉ là hiệp một! Bây giờ nghỉ giải lao để chuẩn bị vào hiệp hai còn ác liệt hơn!

Trong giờ nghỉ giữa hai hiệp đấu, huấn luyện viên hỏi một cầu thủ trẻ: "Cậu có hiểu thế nào là sự hợp tác, là tinh thần đồng đội không?" 

Chàng trai gật đầu một cách quả quyết. 

- Thế cậu có hiểu, chiến thắng khi chơi đẹp mới là điều quan trọng nhất không? 

Cầu thủ lại gật đầu đồng ý. 

- Thế thì - huấn luyện viên tiếp - khi trọng tài thổi phạt, hoặc cảnh cáo hay đưa ra bất cứ quyết định nào, cậu cũng không được cãi, không chửi rủa, thóa mạ hoặc tấn công ông ta. Cậu có hiểu không? 

Một lần nữa, chàng trai lại gật đầu. 

- Tốt lắm! - huấn luyện viên nói - Bây giờ, cậu đi lại đằng kia và giải thích những điều đó cho mẹ cậu!
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Một đôi vợ chồng mới qua Mỹ được ít lâu, lại hai cải vả đòi ly dị, bỏ bụng mắm bấy lâu bị vợ lấn lướt nên ông chồng nói:

- ugar you you go , sugar me me go! 

(Đường cô cô đi, đường tôi tôi đi!) 

Cô vợ: 

- You think you tasty? 

(anh nghĩ anh ngon lắm hả ?) 

Anh chồng : 

- I love toilet you go go! 

(tôi yêu cầu cô đi đi!) 

Cô vợ: 

- You think you are belly button of dance pole? You live a place mokey cough flamingo crows, clothes house country! 

(Anh nghĩ anh là cái rốn của vũ trụ hả ? anh sống nơi khỉ ho cò gáy,đồ nhà quê.) 

Anh chồng đáp lại : 

-You onion summer three dowm seven up.No enough listen. 

(Cô hành hạ tôi ba chìm bảy nổi .Thôi đủ rồi nghe.) 

Cô vợ mếu máo: 

-Me take you , you poor storn spinach two table hand white! 

(Tôi lấy anh , anh nghèo rớt mồng tơi ,hai bàn tay trắng!) 

Anh chồng thấy tội bèn nói 

-You eat criminal so ,no star where, we can do again from first. 

(Em ăn gian quá, không sao cả, mình có thể làm lại từ đầu) 

Cô vơ nguôi giận: 

-I no want salad again! 

(em không muốn cải với anh nữa) 

Anh chàng nọ đang ngồi rung đùi đọc báo thì cô vợ từ đằng sau rón rén tiến lại gần, cầm cái chảo đập "bốp" một cái lên đầu anh ta. Choáng váng vì đau nhưng không hiểu chuyện gì đã xảy ra nên anh ta cố gắng kìm chế và hỏi vợ nguyên do.

- Tại sao em lại đánh anh?

- Vì mẩu giấy có ghi cái tên MaryLou ở trong túi quần anh. - Cô vợ gằn giọng.

Anh chồng thở phào:

- Ồ, tưởng gì... Hai tuần trước, anh đi xem đua ngựa và MaryLou là tên con ngựa mà anh đặt cược.

- Mình ơi! Em xin lỗi! - Cô vợ xuống giọng, nhẹ nhàng. - Lẽ ra em phải hỏi mình cho rõ đầu đuôi đã.

3 ngày sau, khi anh chồng đang xem bóng đá trên truyền hình thì cô vợ lại rón rén tới gần, cầm cái chảo đập "bốp" một nhát lên đầu anh ta, lần này làm anh chàng giãy đành đạch một hồi rồi nằm bất tỉnh nhân sự.

Khi tỉnh lại, anh ta thều thào:

- Lần này thì vì cái quái gì nữa đây?

- Con ngựa của anh gọi điện đến. - Cô vợ đáp.

